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General terms and conditions of
contract (‘local terms and conditions’)
for supplying services and work on
behalf of the Deutsche Gesellschaft fiir
Internationale Zusammenarbeit (GlZ)
GmbH in Ukraine

3aranbHi ymoBu poroBopy («YMoBu»)
Npo BWKOHaHHA PpPoOGIT Ta HaAaHHA
nocnyr 3a pAopydyeHHAM Deutsche
Gesellschaft far Internationale
Zusammenarbeit (GIZ) GmbH B YkpaiHi

1. General provisions for supplying work and
services

1. 3aranbHi NONoXeHHs1 NPO BUKOHAHHS
poGiT Ta HagaHHsA nocnyr

1.1. Applicable law and place of jurisdiction

1.1. 3akoHOAaBCTBO, ke 3aCTOCOBYETbLCS
ANsi 4OrOBOPY Ta KPUCAMKLIS

The contract is subject to the laws of Ukraine. The
Contractor’'s general terms and conditions of
business or payment shall not apply. The place of
jurisdiction is Ukraine. GIZ may also institute
proceedings against the Contractor before the
competent court for the domicile or seat of the
Contractor or its habitual residence.

Lle noroBip perynoeTbca 3akoHOA4aBCTBOM YKpaiHu.
3aranbHi rocnogapcbki  Ta  biHAHCOBI  yMOBU
BukoHaBua He 3acTocoByloTbecs. [danuin pgorosip
nignagae nig opucavkuito Ykpainn. GIZ takox mae
npaBo nogaTu no3oB npoTu BukoHaBus 4o
BiOMOBIOHOrO Ccydy 3a MicUeM MpoXxuBaHHA abo
MicL,e3HaxooKeHHSAM BukoHaBusi abo noro
NOCTINHUM MiCLLEM NPOXMBAHHS.

1.2 Form

1.2. Popma

The contract, any amendments or supplements and
all material communications must be in text form,
unless the parties have made different
arrangements, or a stricter format is prescribed by
law.

HoroBip, 6yab-siki 3MiHN ab0 AOMNOBHEHHSI 40 HbOTO,
a TaKoX YCi BaXfMBi MOBIQOMISEHHS, MOB’si3aHi 3
[OroBOpoM, MOBMHHI CKnNagatuca Yy MUCbMOBIN
dopMi, SKLIO iHWe He BM3HA4YeHO CTOpoHamu abo
SIKLLIO 3aKOHO4ABCTBO HE MIiCTUTb XXOPCTKILLUX BUMOT.

1.3 Quality of work and services

1.3. AkicTb pobiT Ta nocnyr

The work and services to be provided must comply
with the recognised state of the art and the generally
accepted rules of technology as well as the terms of
reference. They must be of excellent quality.

Y3romkeHi poboTn Ta nocnyri NOBUHHI BignoeigaTtu
BM3HAHOMY CTaHy PO3BUTKY Hayku Ta
3aranbHOBU3HAHMM TEXHIYHMUM HOpMaMm, a TaKoX
MOBUWHHI BigNOBIAaTN TEXHIYHOMY 3aBAaHHI. AKICTb
pobiT Ta nocnyr mae 6ytn 6e3goraHHoL.

1.4 Framework conditions and sustainability

14, PamkoBi ymoBu, ekonoriyHi Ta
couianbHi cTaHAapTH

1.4.1 Compliance with legal provisions

1.4.1. JoTpumaHHA HOpM 3aKOHOAaBCTBa

When performing the work and services, the
Contractor must comply with all applicable legal
provisions, ordinances and official regulations,
including tax law provisions.

Mig yac BMKOHaHHA pOBIT Ta HagaHHA nocnyr
BukoHaBeub  MOBUHEH  JOTpUMyBaTUCH  YCiX
BiAMOBIOHMX HOPM 3akOHOAABCTBA, MOCTAHOB Ta
HOPMaTUBHUX aKTiB BKIIOYHO 3 MONOXEHHSAMU
NnofaTKOBOro 3aKOHO4aBCTBA.

1.4.2 Environmental and social standards and
human rights

1.4.2. EkonoriyHi Ta couianbHi ctaHaapTy,
npaBa NOAUHU

When providing work and services, the Contractor
must comply with all applicable national and
international environmental laws, minimise its
greenhouse gas emissions and avoid all actions that
could increase the vulnerability of the population
and/or ecosystems.

BukoHytoun poboTM Ta  HagawuuM  nocnyru,
BukoHaBeLb 3000B’A3aHui JoTpumMmyBaTmca
BiANOBIAHWX aKTiB HaLiOHANbLHOIO Ta MiXKHapPOAHOro
3aKOHOAABCTBA NPO 3axXMCT [OOBKINMSA, a Takox
Joknagatv 3ycurnb OO0 3HWXKEHHS o0csary Bukuais
NMapHMKOBMX rasiB, a TaKOX NMOBMHEH YHUKATU Oyab-
AKMX 4N, SKi MOXyTb 3pobuTK MicueBe HaceneHHs
Ta/abo MicueBi ekocncTemu GinbLU BPa3NMBUMMU

Respect for human rights, the protection of children,
the prevention of any and all forms of violence,
abuse and exploitation, the avoidance of any
discrimination on the basis of ethnic origin or
background, religious beliefs, age, gender identity,
sexual orientation, or any type of disability, as well
as the promotion of gender equality for all genders in
compliance with international standards and
multilateral agreements (in particular international
human rights conventions) must be ensured
throughout the entire duration of the provision of
work and services by the Contractor.

MMpoTsirom ycboro TepmiHy poboTtu BukoHaBeupb
3000B’'si3aHMIN  3abe3neyyBaTn [OTPUMAHHA MpaB
NOAMHK, 3aXMCT AiTen, a Takox 3anobiratn nposey
Oyab-sKkMx (POpM HacunbCTBa, 3MOBXMBaAHHAM Ta
ekcnnyarauii, Oyab-skin AUCKPUMIHALIT 3@ eTHIYHUM
NOXOMAXKEHHAM, peniriitHMMN NepeKoOHaHHAMM, BiKOM,
CTaTTIo, CeKCyanbHOK OpieHTauieto abo byab-akumm
diznyHMMn Bagamu; BukoHaBeLb TakoX
3060B’A3aHMIN CNPUSATM reHOEpPHIN PIBHOCTI ANs yCix
cTaten Ta 3abesnevyBatu OOTPUMaHHS
MDKHapOAHMX CTaHAapTiB Ta 6araTOCTOPOHHIX yrog
(0cobnmBO KOHBEHLIN 3 NUTaHb NPaB JIIOANHW).

The Contractor shall take appropriate measures to
prevent sexual harassment in the work environment

BukoHaBeub 3000B’A3aHUN  BXUBATU  HaNEXHUX
3axogiB ans 3anobiraHHs ceKkcyanbHUM
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and shall refrain from inciting hatred or violence as
well as from any objectively unjustified discrimination
against a specific individual or group of individuals.

AomaraHHsiM Ha pobo4oMy Micli Ta MpoOTULIATU
Oyab-akMM crnpobamM MOLIMPEeHHSA HeHaBucCTi abo
HacunbCTBa, a TakoXk Oyab-AkMm  giam,  ski
ONCKPUMIHYIOTb KOHKPETHY ocoby abo rpyny ocib

1.4.3 Labour standards

1.4.3. CraHpgapTu ymMoOB npadi

In performing the contract, the Contractor shall be
obliged to comply with the fundamental principles
and rights at work as stated in the Declaration of the
International Labour Organization (ILO) of 18 June
1998 (freedom of association, right to collective
bargaining, elimination of all forms of forced or
compulsory labour, effective abolition of child labour
and elimination of discrimination in respect of
employment and occupation).

Mig yac BukOHaHHA poroBopy BukoHaBelb
30008B’A3aHun goTpuMyBaTmucsa 6a30BUX NPUHLMNIB
Ta npaB pobGiTHWUKIB, BM3HaveHuX Yy [eknapauii
MixxHapogHoi opraHisauii npaui (MOIT) Big 18
yepBHA 1998 poky (NpaBO Ha BinNbHE YTBOPEHHSI
o6’edHaHb, MpaBO Ha KOMEKTMBHY YyyacTb Y
neperoBopax Mpo yMOBM Npali, YCYHEHHS YCix
dopmM NpnMyCcoBOI Npaui, NikBigauis AMTa4oi npaui
Ta YCYHEHHs OMCKpMMIiHALIl Yy npaueBnaliTyBaHHi
Ta NPOECINHIN AiSNbHOCTI).

In particular, the Contractor shall be obliged in the
performance of the contract to comply with the
regulations enacting the ILO core labour standards
(conventions nos. 29, 87, 98, 100, 105, 111, 138 and
182) in the legislation of Ukraine. If Ukraine has not
ratified one or more core labour standards or not
enacted them in national legislation, the Contractor
shall be obliged to comply with the regulations in
Ukraine which pursue the same goal as the core
labour standards.

3okpema, nig yac BUKOHaHHA goroBopy BukoHaseub
30008B’A3aHNA OOTPUMYBATUCA MOMOXEHb akTiB, SKi
3anpoBagXyloTb rONOBHi cTaHgapTm MO
(koHBeHUiT Ne 29, 87, 98, 100, 105, 111, 138 Ta 182)
y 3aKkoHOAaBCTBi YkpaiHu. fAkwo YkpaiHa He
patucpikyana oguH abo fgekinbka ronoBHMX

ctaHgaptis MOIl abo He 3anpoBaguna ix vy
HauioHanbHoOMYy 3aKOHOJaBCTBI, BukoHaBeLb
30060B’A3aHUN AOTpUMyBaTUCS NonoXeHb

3akoHodaBcTBa YKpaiHW, Uini skux BignosigawTb
Linam 3a3HayYeHUX CTaHOapTiB.

1.4.4 Avoidance of unintended negative
consequences during the performance of the
contract

1.4.4. 3anobiraHHA He6aXXxaHUM HeraTUBHUM
Hacnigkam nig Yac BUKOHaHHA JOroBopy

The Contractor is obliged to provide its work and
services in a manner designed to avoid or minimise
unintended negative consequences with regard to
the environment, climate protection, measures for
adapting to climate change, human rights, fragile
situations and situations marked by conflict and
violence, and gender equality through the
implementation of attributable mitigation measures.
With regard to gender equality, the Contractor also
undertakes to use any potential for promoting gender
equality.

BukoHaBeub 3000B’i3aHWIA HagaBaTu MOCNYrn y
cnocib, gkun Mae 3anobiratm abo MiHimidyBaTK
HebaxkaHi HeraTuMBHi Hacnigky, WO CTOCYTbCH
OOBKINNSA, 3aXncTy kniMaTy, 3axoAis 3 aganTauii 4o
3MiHM KkniMaTy, npasB MOAMHW, HecTabinbHOro
cepepoBua Ta cepepoBuLLa, ke
XapaKkTepusyeTbCA  HasBHICTIO KOHMMIKTIB  Ta
HacunbCTBa, a TaKOX reHaepHol PiBHOCTI 3aBASKK
peanisauii  3a0OKyMEHTOBaHUX  NOM’SIKLLYIOYMX
3axopiB. BukoHaBeub [oOaTKoBO 3000B’A3aHUMN
YXKWUTU yCiX 3axofiB Ansi 3abe3neyeHHs reHaepHol

PiBHOCTI.
1.4.5 Consequences of violations 1.4.5. Hacnigkn nopyweHHs1 3060B’A3aHb
If the Contractor violates one of the obligations set | Y pasi nopyweHHs BwukoHaBuem ofHoro 3

out in Section 1.4 and GIZ terminates the contract as
a result, then such termination shall be deemed to
be the responsibility of the Contractor.

3000B’A3aHb, BM3HadeHMX Yy po3gini 1.4, wo
Np13BOAMTL A0 NPUNNHEHHS foroBopy 3 6oky GIZ,
BiANOBIAANbHICTb 3a NPUNUHEHHA OOroBOpY Hece
BukoHaBelb.

1.5 Integrity

1.5. Job6poyecHicTb

1.5.1 Conflicts of interest

15.1. KoHdonikT iHTepeciB

The Contractor must not become involved in any
conflict of interest relating to this contract. Conflicts
of interest can arise in particular as a result of
commercial interests, political allegiances or national
ties, relationships with family members or friends
and other ties and interests. The Contractor shall
undertake in particular

BukoHaBeub He MOXe OyTu CTOPOHOK Oyab-sKOro
KOH(IKTY iHTEpeciB, AKUA CTOCYETbCA BUKOHAHHSA
porosopy. KoHMNiKTK iHTepeciB MOXYTb BUHUKaTH,
30KpeMa, Yepe3 HasiBHICTb €KOHOMIYHUX iHTEpECIB,
3B’A3KIB MOJIITUYHOro abo HaLioHarnbHOro
XapakTtepy, u4epe3 poAuHHI abo emouioHanbHi
3B’A3kM abo Oyab-AKi iHWI 3B’A3kM abo CninbHi
iHTepecu. 3okpema, BukoHaBeLb 3060B’A3aHUI

(a) not to accept any additional remuneration from
third parties in connection with the contract

(@) BigmoBnaTUCA Big Oyadb-AKOi  goAaTKOBOI
BMHaropoau Bif, TPEeTiX CTOPiH, fIKa CTOCYETbCS
OOroBopy;

(b) not to accept during the term of the contract other
orders where a conflict of interest is to be anticipated
due to the nature of the order or due to the

(b) BigMOBRATNCSA — NPOTAroM TEPMIHY Aii AOroBopy
— Bif iHWWX 3aMOBMEHb, AKi MOXYTb CMPUYUHUTU
KOHGOMIKT iHTepeciB Yepes CBii xapaktep abo yepes
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Contractor’s personal or financial connections with a
third party unless prior consent has been given by
Glz

ocobucti um  iHaHCOBI 3B’'A3kM BuKoOHaBusA 3
TPETLOK CTOPOHOK, 3a BUWKIIOYEHHSM BUNALKIB,
konu Big GIZ 3aspanerigb oTpumaHo 3rogy Yy
TEKCTOBIN popmi;

(c) not to enter into any contracts related to this
contract with natural or legal persons with whom it
has personal or financial ties unless prior written
consent has been given by GIZ.

(c) yTpumyBaTMcs Bi4 YyKnagaHHa  Oyadb-gKnx
[0oroBopiB 3 isanyHUMmM abo pngniHnMmM ocobamm,
3 AKMMM BiH Mae ocobucti abo ciHaHCOBI 3B’513kK, 3a
BUKITIOYEHHAM Bunagkie, konu Bia GIZ 3aspaneriob
OTPUMAaHO 3rogy Yy TEKCTOBIN popmi.

The Contractor shall undertake to disclose without
delay to GIZ any circumstances that might represent
a conflict of interest or which could lead to such. It
must then consult GIZ on what action is to be taken.
If the parties are unable to reach an agreement in
such a case and GIZ terminates the contract, then
the Contractor is responsible for the termination.

BukoHaBeub 30060B’A3aHWIi HeramHo iHpopmyBaTh
GIZ npo Oyab-ski 0b6CTaBWMHKM, SAKi SBMSOTb COOOH
KOHNIKT iHTepeciB abo MOXyTb NPMU3BECTU A0 HbOTO.
Y ubomy Bunaaky BrvkoHaBeub NOBMHEH 06roBoprTU
Ta y3roautn noganbiui gii 3 GIZ. AKwo cTopoHu He
MOXyTb OOCAITW 3rogu, WO Mpu3BOAMTb A0
npunuHeHHs gorosopy 3 6oky GIZ, BignosiganbHiCTb
3a NPUNUHEHHA JoroBopy Hece BukoHaBelb.

1.5.2 Integrity policy

15.2. MoniTnka gobpo4vecHocTi

The Contractor must not, either directly or via a third
party, offer or grant any gifts or advantages, or
accept or request such gifts or advantages for itself
or a third party, in connection with the contract award
and/or implementation of the contract; this also
includes facilitation payments.

CamocTiiHo 4n 4Yepes TpeTix ocié BukoHaBeub He
MOBUMHEH npornoHyBaTm abo paBatm Oyab-siki
nogapyHku abo nepesaru gna cebe um anga TpeTix
ocib y 3B’A3Ky 3 OTpUMaHHAM 3aMOBMeHHs Ta/abo
BMKOHaHHSIM AoroBopy. Lie Takox ctocyeTbes Oyab-
AKMX KOLUTIB 32 MPUCKOPEHE MPOXOMKEHHS TUX YK
iHWKWX npoueayp.

The Contractor must not agree any restraints on
competition with one or more other companies.

BukoHaBeub He MOBWHEH Yy3romkyBatn Oyab-siki
0OMeXeHHs1 ANnsl KOHKYpPeHLii y 3MoBi 3 ogHot abo
KiNbKOMa iHLUMMKW KOMNaHIgAMN.

Corruption in any form is prohibited. The Contractor
must establish appropriate and reasonable
measures to prevent and fight corruption. The
Contractor must also report to GIZ’s whistleblowing
system without delay any confirmed cases and
strong suspicions of corruption and/or property
offences such as fraud, embezzlement and breach
of trust in connection with the implementation of the
contract. The whistle-blower system can be
contacted via the whistle-blower portal, GIZ Integrity
Advisor (integrity-mailbox@giz.de) or the external

ombudsman (ombudsman@ra-js-de) =>
www.giz.de/en <+ About GIZ < Compliance -
Whistleblowing.

Kopynuis B Oygb-skin  cdopmi  3abopoHeHa.
BukoHaBeub 3000B’A3aHMIN BXMBATW HamNeXHWUX Ta
afleKkBaTHMX 3axodiB Ans 3anobiraHHs Ta 6opoTbLOM
3 Kopynuieto. BukoHaBeub Takox 3060B’A3aHUN
HerauHo iHdopmyBaTn GIZ yepes BU3HaYeHi kaHanm
@HOHIMHOro CnoBileHHss npo Oyab-Aki Cepro3Hi
nigo3pun wWoao Kopynuii Ta npo Oyab-AKi 3HAYHI
BMMALKK, SKi MOXYTb CTOCYBaTUCA KOPYMLUIii, TAKMX SIK
LLIAXpanCcTBO, MPUCBOEHHS KOLUTIB Ta 3MOBXUBAHHS
OOBipOl0 Yy 3B'A3KYy 3 BWKOHAHHSAM [OOroBOpY.
[NoBigomMneHHs 4O cUCTEMM aHOHIMHOIO CMNOBILLEHHS
MOXYTb nopaBaTucsa 4depes3 whistle-blower portal,
KoHcynbTaHTa GIZ 3 pobpouecHocTi (integrity-
mailbox@giz.de) abo HagcunaTUcs He3anexHomy
ombyacmeHy (ombudsman@ra-js-de) =>
www.giz.de/en « About GIZ - Compliance -
Whistleblowing.

1.5.3 Consequences of violations

15.3. Hacniakyn nopylieHHA nofoXeHb

If the Contractor infringes one of the prohibitions or
fails to comply with one of the obligations stated in
Section 1.5 and GIZ terminates the contract as a
result, then such termination shall be deemed to be
the responsibility of the Contractor. Should the
Contractor fail to meet an obligation under Section
1.5, GIZ shall be entitled to exclude the Contractor
from future competitive tenders for a limited period
and to a reasonable extent.

Akwo BrukoHaBeLb CKOKE 0gHe 3 nopylleHb abo He
BMKOHYE OAHE i3 3asHayeHux Yy posgini 1.5
3060B'A3aHb, WO MPUM3BOAUTL A0 NPUMMHEHHS
goroBopy 3 6Goky GIZ, BignoBiganbHiCTb 3a
NpUNUHEHHs JoroBopy Hece BukoHaBeub. Y pasi
NOPYLUEHHS1 3000B’si3aHHs1, nepeadadveHoro po3ainom
1.5, GIZ mae npaBo BuknuYUTU BukoHaBusa 3
ManOyTHIX KOHKYPCIB 3 NocTayaHHs pobiT Ta nocnyr
Ha NEBHWUW nepioj Yacy Ta y HanexHomy obcssi.

1.6 Confidentiality

1.6. KoHdigeHUinHicTb

Any and all data relating to the contract as well as
any other information, such as submitted documents
and exchanged information, of which the Contractor
and its employees become aware in the course of
performing the contract, must be treated as
confidential during and beyond the term of the
contract. This provision applies even if such

MpoTtarom TepmiHy Aii goroBopy Ta nicns Moro
3aKiHYEeHHS NOBUHHA 3abesnevyBaTtucs
KOHIAEHUINHICTL Byab-sIKUX JaHUX, SKi CTOCYHTbCA
OOTrOBOPY, a TaKoX KOHMIgEHUINHICTb Oyab-sKoi
iHWOT  iHjopMmauii, BKMIOYHO 3  HagaHuMKU
OOKyMeHTaMu Ta iHopMauieto, OTPUMAHOI LLISXOM
0OMiHy, sika cTana BigomMa BukoHaBul nig 4ac
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documentation and information has not been
explicitly classified as secret or confidential.

BMKOHaHHsi goroBopy. Lle nonoXeHHs Takox
CTOCYeTbCA BMMNAAKiB, KOMM OOKyMeHTauis Ta
iHbopmauis He no3HayalTbCs HAK CeKpeTHi abo
KOHQDIAEHLiVHI

The Contractor must not make documents and/or
work results of any kind, including in particular
reports, accessible to third parties without obtaining
prior written approval from GIZ. For the purposes of
this clause, the term ‘third parties’ includes the
ultimate commissioning party/client. The Contractor
shall not be permitted to make use of any such data
and information for the Contractor’'s own purposes.

bes nonepegHboro nucbmosoro pgossony GIZ
BukoHaBeub He NOBMHEH HagaBaTu TPETiIM ocobam
JOCTyn OO  CTBOPEHWX  [OOKyMeHTiB  Ta/abo
pesynbTatiB poboTn Byab-sKoro poay, BKMoYarouu,
30Kkpema, 3BiTW. [JO TpeTiXx CTOpiH, 3a3Ha4YeHuXx y
LUbOMY MOSIOXKEHHI, TaKoX HaneXxuTb KiHLEBUN
3aMOBHMUK/KITiEHT. BMKOHaBeLb TakoXX He Mae npaBa
BMKOPUCTOBYBATK OyAb-SiKi 3 3a3Ha4YeHNX gaHuX Ta
BiJOMOCTEN Ansi BacHMX noTtpe6.

1.7 Requirement for GIZ’s for

publications

approval

1.7. Bumorn ctTocoBHO OTPUMAaHHSA 3roam
GIZ Ha ny6nikauito maTepianiB

Any publications regarding the activities of the
Contractor within the scope of the project require
prior written approval from GIZ. A brief description of
the contract and the scope of activities for PR work
on the part of the Contractor shall not require the
approval of GIZ. For the purposes of this provision,
a statement noting the subject matter of the contract
and the key results constitutes a brief description.
The Contractor must always express in an
appropriate way that its activities are performed on
behalf of GIZ and must also name the ultimate
commissioning party/client and any further financing
parties.

Ona Oyab-akmx nyonikauin, sKi  CTOCYlTbCS
Jorosopy, HeobxigHO 3a3ganerigb oTpUMaTU 4O3BIN
GIZ y tekcToBin cpopmi. Mybnikauis cTucnoro onmcy
goroesopy Ta obcsary gisnbHocTi gna PR-notpeb
BukoHaBus He noTtpebye aossony GIZ. 3azHaveHHs
3MiCTy [OOroBOpy Ta WMOro OCHOBHWX pe3ynbTaTiB
sBNse cODOK CTUCNUIA ONKUC Y Linsx, nepeadadyeHnx
ummm - YmoBamu. BukoHaBeub MOBUMHEH 3aBXau
HaneXHMM YWMHOM 3a3HauaT, Lo BiH BUKOHYE poboTK 3a
popydeHHam GlZ, a TakoX MOBWHEH 3a3HayaTtu
KiIHLEBOro 3amMoBHMKa/KMiEHTA Ta iHLI CTOPOHM, SIKi
3abe3neyvyoTb (hiHaHCYyBaHHS.

1.8 Use of GIZ’s corporate design

1.8. BukopucTtaHHA KopnopaTuBHOIo
aunsaunny GIZ

When designing materials relating to the contract,
which are intended for use with third parties (e.g.,
business cards, letterhead, emails, publications,
presentations), the GIZ specifications must be
followed. The design must also be agreed with GIZ
and the responsible partner institution.

Mig yac pos3pobku MmaTepianiB, SKi CTOCYHOTbCH
OOroBOpy Ta Mpu3HayeHi ANs BUKOPUCTAHHS Yy
poboTi 3 TpeTiMn cTopoHamu (Hanpuknag, GisHec-
KapTKu, 6naHku nncrTiB, NOBIAOMIIEHHA
€NeKTPOHHOI nowTK, nybnikauii, npeseHTawii),
HeobXxigHO poTpymyBaTUcs crieumdikauin G1Z. [dusaiH
TaKoX MOBWHEH OyTW y3romkeHnun 3 GlZ, a y pasi
npamMoi cnienpaui — TakoX 3 BignoBiganbHOK
opraHiszauieto-napTHEPOM.

1.9 Rights of use/documentation relating to work | 1.9. lMpaBo BnacHocTi Ta npaBo

results BUKOPUCTaHHS

1.9.1 Basic principle 1.9.1. OCHOBHUI NpUHLMN

Unless otherwise agreed in the contract, the | Akwo iHwe He o0OyMOBMEHO  [OOroBOPOM,
Contractor shall assign to GIZ all assignable | BukoHaBeub Hagae GIZ BCi ManiHOBI npaBa Ha

ownership and property rights to its work results. If
the result of performance of works or provision of
services is the creation of object of copyright, the
contractor, implementing his/her right to prohibit use
of his/her name during public use of the product,
confirms his/her right to stay anonymous and
bestows GIZ with the right not to state his/her name
on the product and its copies in any case of public
use of the product during the period of validity of
copyright for the product. GIZ shall acquire all
proprietary rights over copyright object created at its
order in accordance with the contract between the

pesynbTatM CBOEi poboTu. Y Bunagky, konu 3a
pesynbTatamMm BUKOHAHHA pobiT abo HagaHHs
nocnyr 6yge cTBOpeHO 06’eKT aBTOPCLKOrO MpaBsa,
aBTOp, peani3ylunm CBOE NpaBO Ha 3abopoHy
3a3Ha4YeHHA CBOro iMeHi nig 4Yac ny6niyHoro
BMKOPUCTaHHS TBOPY, NIATBEPOXKYE CBOE DakaHHSA
3anuwaTtmncb aHoHiMom i Hagae GIZ npaBo He
3a3HayaTu CBOro iMeHi Ha TBOpI, NOro NpUMipHMKax
i 32 Oyaob-aKkoro MyoGniYHOro BMKOPUCTAHHS TBOPY
NPOTSArOM YCbOro CTPOKY Aii aBTOPCbKOro npaea Ha
AaHun TBip. GIZ HabyBae Bci mMaliHOBIi nMpaBa Ha
00’eKT aBTOPCbLKOro npaBa, CTBOPEHUIA 3a WMOro

Parties 3aMOBJIEHHAM BIAMOBIAHO Ta Ha BMKOHAHHSA
yknageHoro Mixk CTopoHamu Jorosopy

1.9.2 Work results 1.9.2. Pe3ynbTatn po6otm

Work results for the purposes of Section 1.9.1. are | Pesynbtatamm pobotn 3rigHo 3 n. 1.9.1 € yci

all material and immaterial outputs that are created
or procured in performance of the contract,
especially studies, drafts, documentation, articles,

marepiarnbHi Ta HemarepiarnbHi LiHHOCTI, Siki CTBOPEHi abo
npuabaHi y paMkax BVKOHAHHSI JOroBOpY — 30Kpema,
OOCNigXXEeHHsA, NpOEKTW, AOKyMeHTauis, cTaTTi,
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information, illustrations, drawings, calculations,
plans, photos, materials, film negatives, image files
and other visual presentations. Work results shall
also include any computer programs which the
Contractor produces, modifies, procures, or makes
available in the performance of the contract.

iHpopMmauis, incTpauii, MantoHKU, Po3paxyHKu,
nnadu, gotorpadil, matepianu, HeraTuen, hannu 3
300paxkeHHaMW Ta iHWI BidyanbHi npeseHTauii. [o
pesynbTaTiB poboTH TakOX NOBUHHI HanexaTn 6yab-
AKi  KOMM'IOTEPHI nporpamu, CTBOPEHi, 3MiHEH,
npuabaHi abo HagaHi BukoHaBuem nig 4ac
BMKOHAHHS JOroBopYy.

1.9.3 Scope of rights of use

1.9.3. O6csr npaB BUKOPUCTAHHA

GIZ’s rights of use shall include the right to use the
work results and existing work products without
limitations with respect to time, content, and location.
GIZ is further entitled to assign to third parties the
rights of use granted or to grant third parties simple
rights of use.

MpaBa BMKOpUCTaAHHSA, ki HanexaTtb GIlZ, NoBUHHI
OXOMMBaTN MPaBO Ha BUKOPUCTaAHHA pe3yrnbTaTiB
poboTn Ta HasiBHMX npoaykTiB pobotn 6es
obmexeHb 3a 4Yacom, 3micTom Ta Micuem. GIZ
HagaeTbCA MpaBoO nepedaBaTu TPeTiM CTOpPOHaM
HadaHi NpaBa BUKOpPUCTaHHA abo HagaBaTu TpeTiM
ocobam NpocTi NpaBa BUKOPUCTAHHS.

1.9.4 Freedom from third-party rights

1.9.4. BiacyTHicTb npaB TpeTixX CTOpiH

The Contractor warrants that the work results are
free from any copyright or other third-party rights that
would prejudice the use of the work results pursuant
to Section 1.9.3. The Contractor shall indemnify GIZ
against all claims of third parties arising from the
granting or exercise of the rights of use pursuant to
Section 3.1 and shall reimburse GIZ for all costs
arising in connection with a corresponding legal
defence.

BukoHaBeub rapaHTye, WO pesynbTtatv pobotu Ta
HasiBHi NPoAyKTM He OOTsxeHi Oyab-akMMu
aBTOPCbKMMU npaBamMu abo iHWMMK NpaBaMu TPETIiX
0Cib, SKi MOXYTb YHEMOXINMBUTY iX BUKOPUCTAHHS Y
cnocib, 3asHaveHun y n. 1.9.3. BukoHaBeuUb
3060B’a3aHmn 3axvwatn GIZ Big ycix BUMOr TpeTix
ocib, WO BWHMKAKTL y 3B’A3Ky 3 HagaHHAM abo
peanizauielo npaB KOPWUCTyBaHHS BigNoOBigHO 00
po3giny 3.1, i BigwkogoBye GIZ yci BuTpaty,
NnoB’d3aHi 3 BiANOBIAHMM IOPUANYHMUM 3aXMCTOM.

1.9.5 Compensation

1.9.5. BigwkoayBaHHA

The contractually agreed remuneration also includes
the granting of rights of use.

BuaHayeHa y JoroBopi cyma BigLWKOAYyBaHHA TaKOX
noKpvBae nepegavy npas BUKOPUCTAHHSI.

1.10 Data protection

1.10. 3axucT gaHux

Within the framework of the contract, GIZ processes
personal data only in accordance with the EU
General Data Protection Regulation (EU GDPR) and
other applicable data protection regulations. GIZ
stores and processes personal data only to the
extent required in connection with the contract. The
Contractor shall have the right to view, erase or
rectify the personal data and shall be entitled to
contact GIZ (datenschutzbeauftragter@giz.de) or
the responsible public authority for the purpose of
enforcing these rights.

Y pamkax goroBopy gaHoro gorosopy GIZ 3giicHioe
00pobKy  0COOMCTMX  OaHWX  BUKIKYHO Yy
BiONOBIAHOCTI 3  MONOXEHHAMU 3aranbHoro
pernameHTy €C npo 3axucTt gaHux (EU GDPR) Ta
iHLLUMK BiQNOBIAHMMM HOPMaTUBHUMM
OOKYMEHTaMm Npo 3axmcT AaaHux. [daHi obpobnsitoTbes
Ta 30epiratotecs GIZ nmwe B 06casi, HeobxigHOMy Anst
BUKOHaHHA [[OroBopy. BukoHaBeup Mae npaBo Ha
nepernsig, BAgarneHHs abo BUNPaBIEHHsS] NePCOHarnbHMX
JaHnx i MoXe 3Bepratucs Jo Glz
(datenschutzbeauftragter@giz.de) abo BignosigHmx
JepXXaBHUX OpraHiB Ans peanisadii Lboro npasa.

The Contractor shall comply with the requirements of
applicable data protection regulations and take
measures to ensure such compliance by its
employees.

BukoHaBeub 3000B’A3aHU OTPUMYyBaTUCA BUMOT
BiNOBIAHOrO 3aKOHOAABCTBI NPO 3axXWUCT AaHMX Ta
BXWBATWN 3axoAiB Ans MOro AOTPUMaHHS BRacHUMU
npauiBHMKamu.

The Contractor warrants that any data transmitted to
GlZ have been processed in accordance with the
applicable data protection provisions and are exempt
from any third-party rights that would prejudice the
use of this data within the purpose of this contract.
The Contractor shall indemnify GIZ against all claims
arising from the violation of data protection
regulations and shall reimburse GIZ for all costs
incurred in connection with its corresponding legal
defence or the imposition of government sanctions.

BukoHaBeupb rapaHTye, Wo AaHi, nepenari go GlZ,
Oynn o6pobneHi 3 [OTPUMAHHAM  BiAMOBIAHMX
NonoXeHb 3aKOHOO4ABCTBA MPO 3aXMCT AaHUX Ta He
00TSXeHi Oyab-SkMMKM nNpaBamMy TPETiX CTOPIH, SKi
MOXYTb YHEMOXITMBUTU BUKOPUCTAHHS LUX OAHUX
ans uinen goroesopy. BukoHaeeub 3axmwae GIZ Big
OyOb-sIKMX  BWMOT, MOB’SI3aHUX 3  MOPYLUEHHSIM
3aKOHOAABCTBA NPO 3aXMCT AaHuX, Ta 30060B’A3aHUI
Bigwkoayeatn GIZ yci BuTpatn, nos’asaHi 3 Moro
NPaBOBUM 3aXMCTOM Yy MOAiOHMX Bunagkax abo 3
CaHKUisIMW, HaknageHUMU OepXaBHUMU opraHamm
Bnagu.

Should applicable data protection law contain
specific principles that must be respected when
providing work and services (e.g., a data protection
by design or by default approach in order to ensure
the data protection-friendly implementation of

Axwo BignoBiaHe 3aKOHOA4ABCTBO MNPO 3aXUCT AaHUX
MICTUTK cheuianbHi APUHLUNKW, OOTPUMAHHSA SKUX €
000B’A3KOBUM MiJ Yac BMKOHAHHS pobiT Ta HagaHHSA
nocnyr (Hampuknag, peanisauis  HeobXigHux
TEXHIYHUX  pilleHb 3 ypaxyBaHHAM  BUMOr
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the Contractor shall
implementation of such

technical requirements),
prioritise the practical
principles.

KOH(IAEHUIMHOCTI 32 [JONOMOrOK  iHCTPYMEHTIB
Privacy by Design Ta Privacy by Default),
BukoHaBeupb 3060B’A3aHMN nNpuainuTn ocobnmey
yBary 3ab6e3neyeHHI0 JOTPUMAHHS LIMX NPUHLMNIB.

Should the Contractor process personal data for GIZ
as set out in Article 28 GDPR, this shall take place
on the basis of a relevant agreement.

Axwo BukoHaeeub 06pobnsie ocobucTi gaHi ansa GIZ
BiANOBiAHO A0 nonoxeHb cT. 28 GDPR, BianoBigHi
onepauii MOBWHHI BUKOHYBaTUCH Ha OCHOBI OKPEeMOi
yrogu.

1.11 Prevention of the financing of terrorism and
compliance with embargoes

1.11. 3anob6iraHHA iHaHCYyBaHHIO
Tepopu3My Ta 4OTPUMAHHA eMbapro

The Contractor shall not make any funds or other
economic resources available, directly, or indirectly,
to third parties that are included on a sanctions list
issued by the United Nations and/or the EU.

BukoHaBeLb He NOBWHEH npsiMo un
onocepefKkoBaHoO 3a Aonomorow iHaHcoBMx abo
iHLUMX E€KOHOMIYHMX pecypciB iHaHCcyBaTU TpeTix
CTOpIH, 3a3Ha4YeHnx y caHkuinHomy nepeniky OOH
abo €C.

When implementing the contract, the Contractor may
enter into and maintain business relations only with
third parties that are reliable and to whom no
statutory ban on entering into business applies.

Mig 4ac BuMKOHaHHA JoroBopy BukoHaBeub MOXe
po3noymHaTti Ta/abo nigTpumyBaTh Bi3HEC-CTOCYHKM
abo JOroBipHi CTOCYHKM nuLe 3 TpeTiMy CTOpoHamu,
AKi € HAOIHMMKY Ta 3 SKMMK He iCHye 3abopoHM MaTK
rocnogapcbki CTOCYHKM.

When implementing the contract, the Contractor
shall also comply with embargoes and other trade
restrictions issued by the United Nations, the EU or
the Federal Republic of Germany.

Mig Yac BuMkoHaHHA goroBopy BurkoHaBeub Takox
30008B’A3aHn JoTpumyBaTuca embapro abo iHwmx
ToproBux obmexeHb, BcTaHoBneHnx OOH, €C abo
PegepanbHoo Pecnybnikoro HimevynHa.

The Contractor must notify GIZ without delay and on
its own initiative if the Contractor, a member of its
official managing body and/or other administrative
bodies, its shareholders and/or staff is included on a
sanctions list issued by the United Nations or the EU.
This provision also applies if the Contractor becomes
aware of an event that leads to such a listing.

BukoHaBeLb 3060B’s13aHUIN HEranHo Ta 3a BrACHOK
iHiuiaTMBOO iHpopmyBaTn GIZ, akwo BukoHaBeub,
uneH Moro odiuiiHoro KepiBHOro opraHy Ta/abo
iHLINX aaMiHiCTpaTUBHMX opraHis, noro
cniBBMacHMKN Ta/abo npauiBHUKM MOBUHHI ByTn
BKJTHOYEHI o CaHKLinHOro CMUCKY, AKNN
onpuntogHioetbecst OOH abo €C. Lle nonoxeHHs
TaKOX 3aCTOCOBYETbLCS, AKLLO BrkoHaBeLp Ai3HAETbCS
npo MO0, HacmigkoM  sIKOI € BKITHOYEHHS
BULLIE3a3HaYEHNX OCIb [0 TaKOro CrmCKy.

The Contractor shall notify GIZ without delay and on
its own initiative of any violation of the provisions set
out in this Section 1.11. This does not affect GIZ’s
rights under Sections 5 and 6 of these Terms and
Conditions.

BukoHaBeupb 3000B’s13aHUIN HErakHO Ta 3a BITACHOO
iHiiaTuBOlO  iHpopmyBaTn  GIZ npo Oyab-ake
NOpYLUEHHS NONoXeHb gaHoro posginy 1.11. MNpasa
GlZ, 3asHayeHi y posginax 5 Tta 6 uux Ymos,
3anuiaTbesa 6e3 3MiH.

1.12 Compliance with project agreements

1.12. JoTpumaHHA NPOEKTHUX yroa

The Contractor is obliged to comply with the
agreements under international law reached
between the Federal Republic of Germany and the
Ukraine and, where applicable, with the project
implementation agreement concluded between the
project executing agency and GIZ.

BukoHaBeLb 30060B'A3aHU JoTpumyBaTuca
MiXKHapoaHuWX yrof, yknageHux mix degepaTtuBHOO
Pecnybnikoto HimewunHa Ta YkpaiHOO, a TaKoX,
AKWO [Je LUe 3acTOoCOBYETbCS, yroan Mpo
BNPOBAMKEHHS NPOEKTY, YKNaAeHO! MK NPOEKTHUM
BukoHaB4mm opraHom Ta GIZ.

2. Provision of work and services by the | 2. BukoHaHHs1 pobiT Ta HagaHHA nocnyr
Contractor BukoHaBLEeM
2.1 Assignment of experts 2.1, lMpun3HayYeHHs eKcnepTiB

The Contractor shall ensure that it and any experts it
assigns possess the appropriate professional and
personal qualifications needed to complete the
stipulated tasks successfully.

BukoHaBeub 3000B’A3aHMIA  NepekoHaTUcs, Lo
NpuU3HadeHi HUM eKCnepTX BONOAII0Tb HEOOXigHMMY
NpogecinHMMN Ta OCOOUCTICHMMU SKOCTAMM, LLO
HeoObXigHi Ans ycnilHOro BUKOHAHHS 3aBAaHb.

The Contractor shall ensure that the experts
assigned comply with the relevant regulations set out
in the contract.

BukoHaBeupb rapaHTye, WO MpuU3Ha4veHi ekcnepTtu
OOTPUMYIOTBCS BiANOBIAHUX NPaBuW, BUKNAOEHUX Y
KOHTPAaKTI.

2.2 Protective measures, health requirements
and necessary insurance policies

2.2. 3axucHi 3axoau, BUMOru Ao cTaHy
300pOB’sl Ta HeoOXigHI NoNiITUKKN cTpaxyBaHHSA

The Contractor shall be responsible for ensuring that
it and the experts it assigns meet the health
requirements for the country of assignment. The
Contractor shall in particular be obliged to arrange
the necessary vaccinations. The Contractor must

BukoHaBeuLb BignoBiganbHMM 3a CTaH CBOro
300pOB’S  Ta CTaH 300pOB’'SE  NPU3HAYeHUX
ekcnepTiB Ta X BiAMOBIOHICTb BMMOram KpaiHu
NpU3HaYeHHs. 3okpema, BukoHaBeLpb
3060B’a3aHuN opraHisysaTu NpoBEeAEHHSA
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ensure adequate insurance cover (in particular,
health, repatriation and accident insurance). The
Contractor must provide evidence of compliance
with this provision on request by GIZ.

HeoOXxigHoi BakumMHalLii. BukoHaBeLb 3060B’a3aHnn
3abe3neynTn  HanexHe CTpaxoBe MOKPUTTS
(3okpema, cTpaxyBaHHS 340pOB’s, penaTpiauito Ta
CTpaxyBaHHs B HeLllaCHuX BUMNAKIB).
BukoHaBeub 3060B’A3aHun HagaTtu
NiaTBEPAXEHHSA BiANOBIQHOCTI BMMOram LbOro
nonoXxeHHs Ha sumory GIZ.

Glz will accept no liability for property damage,
sickness, personal injury, or death in respect of the
Contractor and the personnel assigned by the
Contractor to the project, or for the consequences
thereof.

GIZ He Hece BigNoOBIAAnNbHOCTI 3a MNOLWIKOMXKEHHS
ManHa, XBOpoOy, TiNeCHi YLWKOMKEeHHS abo cMepTb
BukoHaBus Ta nepcoHarny, npu3Ha4YeHoro
BukoHaBueM Ansi BUKOHaHHSA MNpoekTy, abo 3a ix
Hacniaku.

2.3 Cooperation with other institutions

2.3. CniBnpaus 3 iHLUWWMK yCTaHOBaMM

The Contractor and the assigned experts are obliged
to cooperate with the German mission abroad,
specialists working in the country of assignment and
the representatives of the Federal Republic of
Germany working in the country of assignment, and,
where relevant for performance, with
representatives and experts of multilateral or other
organisations.

BukoHaBeub Ta Mpu3HadeHi ekcneptyu 3060B’s13aHi
cnisnpautoBaT 3 NpeacTtaBHULTBOM HiMeydnHn 3a
KopaoHOM, daxiBusaMn, SKi NpauloloTb Yy  KpaiHi
npusHa4eHHs, Ta 3 npeacraBHMkaMmn GegepaTnBHOI
Pecny6bnikn HimeyumHa 3a KOpAOHOM, a TakoX, AKLLO
ue akTyanbHO [Ansi BUKOHaHHS  OOroBopy, 3
npeacTaBHMKaMM Ta ekcneptamy 6araTOCTOPOHHIX
abo iHWwKX opraHisauin

2.4. Force majeure

2.4, O6cTaBMHU HenepebopHOI cunun

Force majeure is an unavoidable event (e.g., natural
disaster, outbreak of a disease or epidemic, serious
unrest, war, or terrorism) that no human foresight or
experience could anticipate, that cannot be evaded
or overcome applying reasonable efforts and utmost
care and that prevents or impedes one party to the
contract from fulfilling their contractual obligations. If
an event originates from the sphere of responsibility
of one of the parties to the contract, this shall not
constitute force majeure.

O6cTaBmHM HenepebopHOi cunum ABNSATbL COOOH
HeBiABOPOTHY nogilo  (Hanmpuknag, npupogHa
katactpoda, crnanax xBopobu abo enigemii,
CEpVo3Hi  3aBOpYyLUEHHsl, BitHA abo  akTu
Tepopuamy), sika € HenepeabadvyBaHo AN NOAWUHN
3 ypaxyBaHHAM 1i 3HaHb Ta AOCBIAY, SKOI HE MOXHa
YHUKHYTM abo $Ky He MOXHa 3HEeLKOaMTU
agjeksaTHMMM 3acobamMum Ta 3 [OKNadaHHAM
MaKCMMarnbHWX 3yCUIb, @ TaKOX ika YHEMOXIUBITHOE
BMKOHaHHS OOroBipHMX 3060B’A3aHb. AKLWO 3axig €
noB’A3aHuUM 3i ceporo BiOMNOBIAaNbHOCTI OOHIET 3i
CTOpiH JOroBopy, BiH HEe MOBMHEH po3rnggaTucs sk
obcTaBMHa HenepebopHOI cunu.

If force majeure arises, the contractual obligations,
insofar as they are affected by the event in question,
shall be suspended for as long as it remains
impossible to render the services because of this
situation, provided that a party to the contract notifies
the other party to the contract about the force
majeure event without undue delay. In this case, the
Contractor is obliged to take all measures to keep its
expenses caused by the force majeure event as low
as possible and to document them.

Y pasi BUHMKHEHHSA 0B6CTaBuMH HenepebopHOi cunu
OOroBipHi 3000B’A3aHHA, K 3a3Hanu BNAMBY LUX
o6cTaByWH, NOBUHHI OyTU BigTEPMIHOBaHI Ha nepioa,
nig 4ac SKOro HagaHHs Nocryr 3a [OroBOpPOM €
HEMOXNUBUM Yepes BignoBigHY cuTyaLito, 3a YMOBMU,
LLIO BiANOBigHa CTOpPOHa AOroBOpY HeramHo iHopMye
iHLIY CTOPOHY MPO HasiBHICTb 0OCTaBUH HenepebopHOT
cunu. Y ubomy Bunagky, BukoHaBeub 3060B’a3aHMN
YXKUTK YCiX 3axofiB A5 MakCMMarnbHOTO 3HWKEHHS
CBOIX  BMTpaT, CMAPUYMHEHMX  OBCTaBMHamMu
HenepeboOpHOi cunM, Ta [OOKYMeHTyBatm iX
HaNeXHUM YUHOM.

If the provision of services becomes permanently
impossible due to the force majeure event or if the
force majeure event persists for longer than three
months, both parties to the contract are entitled to
terminate the contract without further notice. This
shall not affect GIZ’s rights of termination as set out
in Section 10.

AKLWO BMKOHAHHS 3000B’si3aHb 3a 4OrOBOPOM CTae
NOCTINHO HEMOXITMBUM yepes obcTaBuHM
HenepebopHOi cunu, abo sSAkwo obcTaBUHU
HenepebopHOi cunu TpuBalOTb AOBLUE, HiK Tpu
Micsili, obuaBi CTOpPOHWM [OroBOpYy MakTb MpPaBo
NPUMNUHUTA Aorosip bes3 noaanbLLUIoro
iHdbopmyBaHHs. Mpasa GIZ cTOCOBHO MPUNUHEHHS
JOroBopy, 3asHayeHi y posgini 10, 3anuwatTbes
0e3 3MiH.

In the event of interruption or termination based on
force majeure, the services rendered, and all proven,
necessary, and unavoidable expenses of the
Contractor shall be invoiced according to the
contract prices. GIZ may refuse to reimburse
expenses in accordance with this provision if the
Contractor does not provide GIZ with sufficient

Y Bunagky nNpu3ynuHeHHss abo  MPUMNUHEHHS
aorosopy uyepes obctaBuHM HenepebopHOi cunm
HadaHi nocnyru Ta yci nigTBepaXeHi, HeobxigHi Ta
HEeMUHydi BUTpPatM BukoHaBus NOBUHHI  OyTun
BUCTaBMEHI Yy paxyHKy 3rigHO 3  UuiHamw,
BM3Ha4YeHUMK gorosopoM. GIZ moxe BigMOBUTU Y
BiJWKOAQYBAHHI  BMTpaT Ha  yMoOBax  UbOro
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evidence or documentation of its expenses and the
measures taken to reduce them, or the Contractor
does not do so promptly without having good reason
for late submission of the evidence or
documentation. Expenses shall only be reimbursed
for a period of up to two months, which commences
on the first day of the interruption.

NonoXeHHs, Skwo BukoHaBeub He Hapactb GIZ
aocTatHi  gokasn  abo  OOKyMeHTauito  ans
nigTBEepAXEHHS NOro BUTPAT Ta 3axoaiB, Y>KUTUX ANs
X 3HWXKEHHS, abo aKLWwo BukoHaBeub onepaTUBHO He
Hagae 3a3HaveHi MaTepiany 6e3 NOBaXXHOT MPUYNHMN.
Butpatm MOXyTb BigwKogoByBaTUCA nwvwe 3a
nepiog, sKUA He nepeBuULlyEe aABa Micaui, $Ki
NMOYMHAKTBCA Y MNepwuin  OeHb MPU3YNUHEHHS
BMKOHAHHS LOroBOpY.

If, due to force majeure and with GIZ’s consent, the
activity is continued at a location other than the place
of assignment, the contractually agreed fee shall
continue to be paid. The other remuneration items
will continue to be paid in the contractually agreed
amount for a period of up to three months unless
they are or can be saved, or the resources are used
elsewhere.

AKwo 3axogn 3a JOroBOPOM MNPOAOBXKYHTHCS B
iHLWOMY MicLi Yepe3 o6¢cTaBMHM HenepebopHOI cunu
Ta 3a 3rogn 3 Ooky GlZ, Bunnata cym,
nepenbayeHmx JOroBOPOM, NOBMHHA
npogoBXyBaTucA. |HWi enemMeHT BUHAropoam
BukoHaBUlO NPOAOBXYyWOTb  BuUMnadyBaTuca y
BM3HA4YEHOMY JOroBOpoM 06CA3i NPOTAroM 40 TPbOX
MicALIB, AKWO BOHM He 3aowamkyTbcss abo He
MOXYTb OyTu 3aowamkeHi, abo 4HKWO HasBHI
pecypcu He 3aCTOCOBYHOTLCS B iHLLOMY MiCLi.

2.5 Information and reporting obligations 2.5. 30608B’si3aHHA 3 iH(POpPMyBaHHA Ta
3BIiTHOCTI
2.5.1 Reporting obligations 2.5.1. 3o060B’si3aHHA 3 HagaHHSA 3BITHOCTI

The Contractor shall punctually submit to GIZ the
type of reports specified in the contract at the
intervals specified, in the agreed form and language,
and in the format stipulated. Unless otherwise
agreed in the contract, the Contractor shall prepare
the reports in English and forward them to GIZ in
electronic form (both in a format that is MS Word
compatible and as a pdf file).

BukoHaBeub 3000B’A3aHUI CBOEYaCHO HadaBaTu
GIZ 3BiTW, BMA Ta NEpPIiOANYHICTb SIKUX BU3HAYEHO
[OroBOPOM, B Y3rofXeHinn dopMi, BM3HAYEHOLD
MOBOIO Ta B y3romkeHomMy dopmari. AKLLO iHWwe He
BM3HaA4YeHO OoroBopoM, BukoHaBeub 3060B’3aHMN
cKJlagaTty 3BT aHIMiINCbKOK MOBOLO Ta HaacunaTh ix
B €NEeKTPOHHI dopmi (y popmari, cymicHomy 3 MS
Word, ta y coopmari PDF) Ha agpecy GIZ.

The costs of reports must be calculated as part of the
billing rates for experts and will not be remunerated
separately

BapTicTb 3BiTiB Mae O6yTM BpaxoBaHa B BapTOCTi
nocrnyr Ta CTaBOK eKCnepTiB Ta [A0AaTKOBO He
onnavyetbcs

2.5.2 Obligation of the Contractor to report on the
status of the contract

2.5.2. 3o06oB’a3aHHA BukoHaBLUs 3BiTyBaTH
Npo cTaTyC BUKOHaHHSA [OroBopy

GIZ may at any time review the status and results of
the performance of the contract, including the project
accounts and any project-related special accounts.
The Contractor must keep the necessary records
available and provide the necessary information for
this purpose. At the request of GIZ the Contractor
shall also provide information to other institutions or
persons and organisations commissioned by GIZ as
well as making audits possible and agreeing to
cooperate appropriately in any such audits.

GIZ mae npaBo y 6yab-AkuiA 4Yac 3HanoMuTucH 3i
CTaHOM Ta pe3ynbTaTaMu BWKOHAHHA [OOroBOpY,
BKIMOYHO 3 OyXranTepcbKok 3BiTHICTIO MPOEKTY Ta
Oyab-AKkuMK cneljianbHUMKU paxyHKkaMu, MOB’A3aHUMM
3 NPOEKTOM. BukoHaBeLb 3000B’A3aHU
3abe3neyyBaT HasiBHICTb BIgMNOBIAHWX 3anuciB Ta
HagaBaTu HeobXxigHy iHdopMalito. 3a 3anutom GIZ
BukoHaBeub Takox 3000B’A3aHWi  HapgaBaTtu
iHpopmauito iHWKMM ycTaHoBam abo ocobam Ta
opraHisauisam, €ki ynoBHoBaxeHi GlZ, a Takox
NOBUHEH 3abe3neyyBaT MOXITUBICTb NPOBEAEHHS
ayauTiB Ta HanexHy cnisnpauto 3i ceoro 60ky nig
Yyac Takux ayamTiB.

2.6 Keeping of contract-related records

2.6. 36epiraHHs AOKyMeHTaLii, NoB’A3aHoi 3
AOroBopom

The Contractor must keep contract-related records
and work results, including financial records, for ten
years after acceptance of the final report or, as the
case may be, of the work, and must provide them for
inspection at GIZ’s request.

BukoHaBeub 3060B’3aHui 36epiraT OOKYMEHTU
Ta pe3ynbTatu poboTW, NOB’A3aHi 3 JOrOBOPOM,
BKITHOYHO 3 DiHAHCOBOI AOKYMEHTALLIEI, MPOTAroM
OecATN POKiB Micns NPUUAHATTS 3aKMNOYHOMo 3BITY
abo BMKOHaHOI pobOTU Ta MOBUHEH HagaBaTW Ui
aokymeHTn GIZ ans nepesipku 3a sumoroto GIZ.

2.7 Procurement of materials and equipment

2.7. 3akyniBni maTepianiB Ta o6nagHaHHsA

In the case of the contractually agreed procurement
of materials and equipment, confirmation of
handover to the recipient designated in the contract
must be submitted in addition to the vouchers
required pursuant to Section 3.2.1.

Y pasi, konu poroBopoMm nepenbadeHi 3akynieni
MaTepianie Ta o00nagHaHHA, NigTBEPOKEHHS
nepegadi ogepxyeady, BU3HAYEHOMY [OrOBOPOM,
Mae Oyt nogaHO Ha [J0o4aToK [0 PaxyHKIB,
HeobXxigHuMX 3rigHo 3 posginom 3.2.1.
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Procurement orders may only be placed with
qualified and competent providers on cost-efficient
terms and on the basis of competition. The
Contractor must ensure transparency, equality of
treatment and suitability of tenderers. The Contractor
must comply with the GIZ rules on inventorying and
handing over equipment and  materials:
www.giz.de/en -> Doing business with GIZ —>
Procurement and financing — GIZ as a public
contracting authority -> Contracts for services and
construction as well as development partnerships:
Contract management, invoicing and accounting
procedures and on this page under Annexes:
Procurement of materials and equipment.

3akyniBno  MOXHa  34ilCHIOBATM  Nuwe y
KBanigikoBaHMX Ta KOMMETEHTHUX MOoCTadasibHUKIB
Ha KOHKYPEHTHUX yMOBaXx Ta 3a PUHKOBUMMW LiiHaMW.
BukoHaBeub MOBUHEH 3abe3nevynTn npo30opiCTb,
PIBHICTb CTaBMEHHA Ta BiAMNOBIAHICTb YYaCHUKIB
TeHaepy. BukoHaBeub NOBMHEH [OTPUMYBATUCSA
npaeun GIZ wopo iHBeHTapu3auii Ta nepepadi
obrnagHaHHA Ta maTepianis: www.giz.de/en -> Doing
business with GIZ —> Procurement and financing —
GIZ as a public contracting authority -> Contracts for
services and construction as well as development
partnerships: Contract management, invoicing and
accounting procedures Ta Ha Ui CTOpiHUI B
Hopatkax: Procurement of materials and equipment
(3akyniBnga matepianis Ta obnagHaHHs).

3. Remuneration and invoicing

3. LliHoyTBOpeHHs, onnaTta Ta
BUCTaBNEHHSA paxyHKiB

3.1 Principle of remuneration, items of

remuneration

3.1. MpuHUMnN BMHaropoau, nosuuii y cymi
BMHaropoau

The price specified in the contract is a maximum

Llina, 3a3HayeHa y [OroBOpi, € MaKCUMaIbHOL;

amount; any costs in excess of this shall not be | 6yab-aki  BuTpaty, aki  ii  nNepeBULLyIOTb,
reimbursed. BiJLLIKOAOBYBATUCSH HE MOXYTb.

In addition to the contractually agreed price the | logatkoBO [0 UiHM, BM3HA4YeHOi Yy [OroBopi,
Contractor may invoice value-added tax (VAT) atthe | BukoHaBeub MoOXe, $SKWO Ue nepeadayeHo,

statutory rate.

[ofaBaTh 40 paxyHKy NodaTok Ha JofdaHy BapTicTb
(MAB) 3a BM3HA4YEHOI CTaABKOH.

Remuneration is paid for the contractually agreed

BvHaropoga BunnavyeTbes 3a Y3romKeHi y 4oroBopi

items of remuneration; the amounts agreed are the | no3uuii; Yy3romkeHi y [OOrOBOPI CymMM BMHaropoan €
maximum amounts in each case. MaKCMMarnbHO MOXITMBUMM
Rebates, discounts, refunds, tax concessions or | byab-aki  3HWXKKM, BigWKOAyBaHHSA, MNOAATKOBI

refunds, and all other price reductions obtained by
the Contractor when providing work and services at
costs reimbursed by GIZ must be taken and passed
on to GIZ or deducted from the invoice.

3HWXKM abo nogaTkoBe BiALIKOOYBaHHS Ta Oyab-
AKE iHLWEe 3HWKEHHS UiHW, oTpMMaHi BukoHaBuem
nig 4Yac BUKOHaHHA pobiT Ta HagaHHSA Mocnyr,
BapTiCTb  sikux  BigwkogoBye GIZ, nOBWHHI
BYKOpUCTOBYBaTUCA Ta nepepasaTtuca GIZ abo
BMPaxXOBYBATUCS 3 CYMU PAXYHKY.

3.1.1. Fee

3.1.1. ToHopap

The fee is based on expert-days as a unit of
calculation. An expert-day is a full day on which the
Contractor or one or more of the experts it assigns
provides work and services for GIZ. Days used
exclusively for travel are not considered to be expert-
days.

Cyma roHopapy 6asyeTbCs Ha KinbKOCTi NOANHO-
OHiB. JTloOWHO-OeHb — Le MOBHUA OeHb, NPOTArom
sikoro BukoHaBeupb abo o4MH 4K Kiflbka NpU3HaveHnx
HUM €KCMepTiB BMKOHYKOTb poboTW Ta HagawTb
nocnyru ana GIZ. [OHi, SKi BUKOPUCTOBYIOTHCS
BUKINIOYHO ans nepei3gis/BiopamKeHb, He
3apaxoBYOTbCA AK JIIOOUHO-OHI.

If contractually agreed, expert-hours may also be
used to calculate fees in individual cases. No other
units may be invoiced.

Akwo ue nepepbayveHo y [OroBopi, B OKPEMUMX
BUNagKax Ans po3paxyHKy CyMu FOHOpapy TakoX
MOXYTb BPaxoBYBaTUCS roanHn poboTn ekcrnepTis.
[HWIi O gWHMLI HE MOXYTb BUCTaBNATUCS Y paxyHKax.

The Contractor’s fee or fee of the experts assigned
by it covers all personnel costs including ancillary
personnel costs, costs of communication, reporting
and all overheads, profit, interest, risk, etc.

FoHopap BwukoHaBua abo NpM3HAYEHMX HUM
eKCnepTiB OXOMMKE YCi BUTPATM Ha nepcoHan
(BKITHOYHO 3 O4OAATKOBMMW BUTpaATamMm), BUTPATU Ha
KOMYHiKauilo Ta 3BiTHICTb, YCi HaknagHi BUTpaTtw,
nNpubYTOK, BIACOTKM, PU3MKN, TOLLO.

3.1.2 Travel expenses

3.1.2. [opoXxHi BuTpaTmn

3.1.2.1 Air travel expenses or other transport
costs

3121 BwurtpaTtu Ha aBianepenbOTH Ta iHLI
TPaAHCNOPTHI BUTpaTn

Air travel expenses and other transport costs are
paid to the extent agreed in the contract, generally
as a lump sum and in exceptional cases upon
presentation of evidence.

BuTtpaTtn Ha aBianepenboTu Ta iHWi TpaHCNOPTHI
BUTPaTK BiOLLKOAOBYIOTLCS B 006CA3i, BU3HA4YEHOMY
y [OroBopi, sIKk NpaBUNoO — OJHiel0 cymor Ta, Y
BUHATKOBMX BWMagkKax, 3a YMOBU HagaHHSA
OOKYMEHTAasIbHOro NigTBEPAXKEHHS.

3.1.2.2 Per diem allowance

3.1.22. Oob6oB.i
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The per diem covers the additional cost of
subsistence to the Contractor or the Contractor’s
experts during an assignment away from their
regular domicile and/or seat of business for a period
as of one day of official travel.

[o6oBi nokpuBawTb [[OA4ATKOBI BUTpaTU Ha
yTpMaHHs ans BukoHaBus abo oro ekcnepTis nig
yac poboTn No3a Mexamu iX MiCus NPOXMBAHHA
Ta/abo wmicus ix peecTtpaudii gk cyB’ekTa
rocnogapcbKkoi AiAnNbHOCTI NpPOTAroM nepiogy Bif
OAHOTO OHSA BiApPSOKEHHS.

3.1.2.3 Overnight accommodation allowance

3.1.2.3. BigwkogyBaHHS BUTPAT Ha NPOXMBaHHA

The overnight accommodation allowance covers the
cost to the Contractor or the Contractor’s experts of
accommodation on an assignment away from their
regular domicile and/or seat of business if an
overnight stay is necessary.

BigwkoayBaHHs BUTpAT Ha NPOXMBaHHS MNOKPUBAE
BapTiCTb npoxumBaHHA BukoHaBuss abo noro
eKcnepTiB Nig Yac BMKOHaHHA pobiT no3a mexamu
iX Micus npoxuBaHHsA Ta/abo micus ix peecTpauii
K cyb’ekTa rocnogapcbKoi LOisinbHOCTI Yy  pasi
noTpebu y TuM4yacoBomy nepebyBaHHi.

Overnight accommodation allowances are only paid
if the contract necessitates an overnight stay. This
should be noted separately on the time record.

BuTpatn Ha npoXmBaHHA BiALWKOOOBYHOTHCS NvLIe
y TOMy pasi, SKLLO OOroBip BMMarae TMM4YacoBOro
nepebyBaHHSA y NeBHOMY MicLi. I[Hdpopmauisi npo ue
Ma€e 3a3HavaTuCs B LOKyMeHTauii npo pobouni
yac.

3.1.2.4 Other travel expenses

3.1.24. IHwi QOPOXHi BUTpaTH

Other contract-related travel expenses are
reimbursed up to the contractually stipulated number
and quantity, generally as a lump sum and in
exceptional cases upon presentation of evidence.

[HWi JOpOXHI BUTpaATK, NOB’A3aHI 3 BUKOHAHHAM
OOroBOPY  BIALIKOOOBYHOTECS Y KIMbKOCTI Ta 0OCs3i,
BU3HAYEHVMM JOTOBOPOM, SK MPABWIIO — OAHIEID CYMOHO
Ta, Y BVKTIOYHUX BWNagkax, 3a YMOBM HaOaHHs
NiZTBEPMKYHOHMX JOKYMEHTIB.

3.1.3 Other costs

3.1.3. |Hwi BuTpaTHn

3.1.3.1 Subcontracts

313.1. Cybnigpsa

For subcontracts the actual costs incurred shall be
reimbursed within the contractually agreed scope on
production of proof.

dakTnyHi kow T cybnigpsay BiOWKOOOBYHOTLCH B
BM3HaA4YeHOMY AOroBopom 06cs3i, nicna HagaHHS
NiATBEPAXKYOYMX JOKYMEHTIB.

3.1.3.2 Flexible remuneration item

3.1.3.2. 3MmiHHa no3uuis y cyMi BUHaropogu

Where a flexible remuneration item is contractually
agreed, the Contractor shall be permitted to exceed
the contractually agreed quantities up to the amount
of the flexible remuneration item, taking into account
the contractually agreed individual rates and bases
for invoicing. The flexible remuneration item covers
costs only for items listed where these are
contractually agreed.

Axkwo y goroBopi nepegbaveHa 3MiHHA no3uvuis y
CyMi BMHaropoam, BukoHaeeLb NOBMHEH MaTK NpaBo
nepeBULLlYyBaTU BU3HAYEHI Y OTOBOPi CyMK Y pO3Mipi
00 BW3Ha4veHoro obcsAry uiei 3MiHHOI no3uuii 3
ypaxyBaHHAM BU3HA4YEHNX y [0oroBopi
iHAMBIgyanbHUX CTaBOK Ta niactas ansa
HapaxyBaHHS. 3MiHHa No3uuis y Cymi BMHaropoau
nokpuBae BuTpaTM  NMWe  3a  No3ulisamu,
BiANOBIAHNUM YMHOM Y3ropKeHi y 40roBopi.

Use of the flexible remuneration item must be
approved by GIZ in writing before the costs in
guestion are incurred.

3acTtocyBaHHSA 3MiHHOI MO3uLii y CyMi BUHaropoau
noBuHHe ByTn y3rogxkeHe 3 GIZ y TekcToBin opmi
40 BUHWKHEHHS BiANOBIAHUX BUTpAT.

3.2 Terms of payment, invoicing for contracts for
services

3.2. YMOBM onnaTu, BUCTaBIIeHHS paxyHKiB
no AoroBopam HagaHHsA nocnyr

3.2.1 Presentation of invoices 3.2.1. HapaHH#s paxyHKiB
All payments will be made only on presentation of | Yci Bunnatu  3giicHioBaTUMYyTbCHA  nuwie  3a
relevant evidence. All the necessary vouchers must | HasBHOCTI  BignoBigHWx pgokasiB. Yci HeobXigHi

be attached in the original.

paxyHKM NOBUHHI OyTW goaaHi B opuriHani.

3.2.2 Time records

3.2.2. TMigTBepaxeHHs pobo4yoro 4yacy

The invoicing of the fee, costs related to the contract
in the country of assignment and any per diem or
overnight accommodation allowances related to the
contract that may need to be paid must be based on
a time record in which the Contractor enters the
number of expert-days required.

HapaxyBaHHs roHopapy, BuUTpaT 3a [AOroBOpOM Y
KpaiHi npusHayeHHs Ta Oyab-akux [oboBux abo
BUTpAT 3 NPOXUBAHHSA, NOB’A3aHNX 3 LOrOBOPOM, SKi
MOXYTb NignsiraTu onnari, NOBMHHE BigOyBaTMCs Ha
OCHOBI 3anuciB Mpo BignNpaubOBaHWA Yac, B AKUX
BukoHaBeUb (hiKCYE KiNbKiCTb NOANHO-AHIB.

3.2.3. Final invoice, final payment

3.2.3.  3akn4YHUM paxyHOK, 3aKNO4YHUM NnaTix

The Contractor shall be obliged to submit the final
invoice without delay, and in any event not later than
six weeks after the contractual end of the period of
assignment. The final invoice may be submitted
before the end of the contractually agreed term once
the work or services have been completed. The
invoice must contain all the Contractor’s claims for

BukoHaBeub 3000B’si3aHMA  HagaTyM  3aKMOYHUN
paxyHok 6e3 3aTpumkm — y Oygb-akomy pasi, BiH
NOBMHEH HaJaTW MOro He Mi3Hilwe, HiX Yyepes LWiCTb
TWXHIB  Micnss  BU3HA4YeHOI OOroBopoM  AaTu
BMKOHAHHS 3aMOBMNEHHS. 3aKIoYHNIA paxyHOK MOXe
OyTM HagaHun [O 3aBepLUeHHs BU3HAYEHOro Yy
OOroBOpi TEPMiHY ogpasy nicns BUKOHAHHSA pobiT Ta
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remuneration, be verifiable and contain all the
necessary information (with all the necessary
receipts/vouchers). Final payment is made on
submission of the final invoice in due form and
performance by the Contractor of all contractual
obligations.

HagaHHa nocnyr. PaxyHOK MOBWHEH MICTUTU YCi
BMMOMM BuKOHaBLS CTOCOBHO BMHAropogu, MNoOro
dopmMa MOBUHHA [03BONATM WOr0 MnepeBipKy, BiH
TakoX NOBWHEH MICTUTK YCi HeOOXiaHy iHdopMaLLito
(3 ycima HeobXigHUMK KBUTaHUigMU/BayYepamm).
3aKnioYHMI NNaTiK BUKOHYETLCS 3a YMOBM HadaHHS

3aKMIOYHOrO  paxyHky  BignosigHol  cdopmn  Ta
BUKOHaHHA BukoHaBueMm ycix 3000B’'A3aHb  3a
OOrOBOPOM.
Any amounts overpaid by GIZ must be repaid to GIZ | bBygb-ski nepennatn, 3pobneHi GlZ, BukoHaBeub
by the Contractor without delay after invoicing. MOBMHEH  HeramHo noBepHyTM GIZ  nicnsa
BMCTaBIEHHS PaxXyHKY.
If an advance payment was made and the Contractor | Akwo GIZ BMKOHaNO aBaHCOBUM nnaTk, a
does not submit the final invoice within 15 days | BukoHaBeub He Hagatw 3ak/IlOYHUMIA  paxyHOK

despite a reminder by GIZ, the Contractor shall be
obliged to repay the advance payment.

npotarom 15 gHiB, He3Baxalw4un Ha HaragyBaHHS 3
6oky GlZ, BukoHaBeLb 3000B’si3aHU MOBEPHYTU
aBaHCOBMUI NMNaTiX.

3.3 Terms of payment, invoicing for contracts for
works

Contracts for works shall be subject to the conditions
of Section 3.2 with the following provisions:

3.3. YMoBuM onnartu 3a goroBopamm npo
BUKOHAHHSA pooiT

[oroBopy npo  BMKOHAHHSA  pPoOBIT  MOBUHHI
Bignosigatm ymoBam, 3a3HavyeHum y 3.2, 3

ypaxyBaHHAM HACTYNHUX NOJIOXEHb:

3.3.1 Claim for payment

3.3.1. MnarixHa BUMora

The final invoice must be submitted without delay
and in any event not later than six weeks after
acceptance. It must contain all the Contractor's
claims, be verifiable and contain all the necessary
information (with all the necessary
receipts/vouchers).

3aknoyHni paxyHoK noBuHeH ByTn HagaHun 6e3
3aTpMMKu Ta y Byab-akoMy pasi — He nisHiwe, Hix
yepes3 LWICTb TWXKHIB Micns npunomkn pobiT Ta
nocnyr. BiH noBMHEH MIiCTUTKM yCi BUMOIMU
BukoHaBus, noro popma noBuMHHA AO3BOMSATU MO0
nepeBipKy, BiH TakKOX MNOBWHEH MICTUTK YCi
HeoOXigHy iHdopmauito (3 yciMa HeobXigHMMM
KBUTaHLUissMW1/Bay4Yepamn).

Payment of remuneration is due after acceptance of
the work and services and after receipt of a final
invoice containing all the required details (together
with all necessary receipts/vouchers). Payment shall
be made by GIZ no later than 30 days after justified
claims fall due.

BuHaropoga BukoHaBus noBuHHa OyTu cnnaveHa
nicna  npunoMkn pobiT Ta nocnyr Ta nicns
OTPUMAHHSA 3aKMOYHOIo PaxyHKy, SKUW MICTUTb YCi
HeoOXxigHi  BigomocTi (3 yciMa HeobXxigHUMK
kBuTaHuismu/Bayyepamu). GIZ noBuHHe BMKOHATU
onnaty He mnisHiwe, Hix 4depe3 30 pHiB nicnd
HabpaHHA YMHHOCTI O0OrpyHTOBaHUMW BUMOrammu

BukoHaBus.
3.3.2 Security deposit 3.3.2. 3abe3ne4veHHs
If payments on account have been agreed in the | Akwo y poroBopi nepepbayeHo onnaty vy
contract, 10% of the amounts invoiced in accordance | posctpouky, 10% Bu3Ha4YeHOI [AOroBOPOM CyMWu
with the contract (including VAT) shall be retained | paxyHky (BkmtouHo 3 [10B) cnodatky He

and initially not disbursed. This amount can be
released against the provision of a security. The

cnnavytoTbes. Lis cyma moxe 6yTv cnnadeHa nicns
HaJaHHs 3a0e3neyeHHsi. YTpMMaHa cyma MoBMHHa

amount retained shall be disbursed following | 6yt cnnayeHa nicna NOBHOI MPUNOMKM YCiX pobIT Ta
acceptance of the work as a whole. noCnyr.
3.3.3 Acceptance 3.3.3. lMpunmaHHsA

Acceptance shall be affected in writing.

MMpunmaHHsa mae BigbyBaTucs y TEKCTOBI dhOPMi.

GlZ shall be entitled to warranty claims for any
defects which were evident on acceptance even if it
did not reserve the right to such claims at that time.

GlZ mae npaBO BuUMaratu rapaHTiHOrO YCYHEHHS
Oyaob-akux gedekTiB, Aki Oynu HasBHI nig 4ac
NMPUNOMKM, HaBiTb AKWo GIZ nmig Yac NpUNOMKK He
BMMarano pns cebe npaBa Ha MOAaHHA Takoil
BMMOTU.

4. Contract supplements

4. JonoBHEHHS A0 AOroBopy

The parties to the contract may agree on
amendments to the contract relating to the scope of
work and services, the performance period, and the
agreed remuneration.

CTOpOHM JOroBOpY MOXYTb JOMOBUTUCA MPO
3MiHM 0O JOroBOpY, SKi CTOCY0TbCS 00CsAry pobit
Ta Nocnyr, TePMiHy BUKOHAHHSI Ta BUHAropoaw.

All amendments that entail changes in the
specification of inputs, as well as the replacement of
experts and other major modifications to the
contract, shall be agreed by the parties in the form of

Yci 3MiHW, sKi TArHYTb 3a cOO0K Nepernsia BUMOr 4O
BHECKIB CTOPiH, @ TaKOX 3aMiHa KIo4OBUX eKCrnepTiB
Ta iHWI CcyTTeBi 3MiHM OO0 [JOroBOpY MOBUHHI
Y3rofXXyBaTucsi CcTopoHamu y dopMi NMUCbMOBUX
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written contract supplements Changes in the
specification of inputs concern, for example,
changes in the performance period, the expansion of
the scope of work and services, changes to
personnel requirements and/or changes in
remuneration.

OOMOBHEHb A0 AOroBopy. 3MiHM Yy BuMMOrax QAo
BHECKIB CTOpPiIH CTOCYIOTbCS, Hanpuknag, TepMiHy aii
OOroBopy, po3wupeHHss obcary pobiT Ta nocnyr,
BMMOr J0 nepcoHany ta/abo 3MiHu BMHaropoau.

Cost-neutral extensions of the performance period
without changes in the specification of inputs do not
call for a written contract supplement and can be
agreed in text form.

lMpoooBxeHHs TepMiHy Aii gorosopy 6e3 3MmiH B
cneuundikauii, He BMMarae NMCbMOBOIO AOMNOBHEHHS
00 JOroBopy Ta MOXYTb OyTW y3rogeHi y TEKCTOBIN

dopmi.

5. Supplementary performance, interruption, and
termination

5. JopatkoBi po60TN 3 BUKOHAHHS
LOroBopy, NpU3ynMHeHHA BUKOHAHHSA 4OrOBOpPY
Ta NPUNUHEHHS Aii QoroBopy

5.1 Supplementary performance

5.1. JopatkoBi po60TN 3 BUKOHAHHS
gorosopy

If the Contractor's performance is defective, GIZ may
require supplementary performance; however,
requiring supplementary performance is not a
prerequisite for asserting other rights.

Axkwo pesynbtatn pobotm BukoHaBus MatoTb
Hegonikun, GIZ moxe BuMaraT 4OAaTKOBUX pobiT 3
BMKOHAHHSI JOrOBOPY; NpY LbOMY, Taka BUMOra He
€ nepegymoBOO AN BMMOrM Mpo  peanisadito
iHLUMX Npas..

5.2 Interruption

5.2. Mpu3ynnHeHHsA BUKOHAHHA [OTOBOPY

GlZ may at any time order a complete or partial
interruption of the activity, for political reasons for
instance. In this case, the Contractor must take all
necessary measures to keep expenses as low as

GIZ moxe y Byab-skui Yac, Hanpuvknag, 3 npuymnH
MOMITUYHOIO XapakTepy, BumaratM noBHOro abo
YaCTKOBOrO MPU3YMNMHEHHS BUKOHaHHS A0rosopy. Y
LuboMy BuNagky BukoHaBeub 30060B’d3aHWUI YXUTU

possible. yCix HeoOXigHUX 3axodiB  Ons  MakcumarbHO
MOXXIMBOIO 3HWKEHHA CBOIX BUTPAT.
If the interruption lasts for more than three months, | Akwo BWMKOHaHHA  [OroBopy  MNPU3YNUHAETLCS

the Contractor may terminate the contract.

OOBLUE, HXX Ha TpW Micaui, BukoHaBeub Mae npaBo
NPUMUHUTU BUKOHAHHS LOrOBOPY.

In the event of interruption or termination, the
services rendered up to that point and all proven
necessary expenses incurred by the Contractor up
to the end of the interruption shall be invoiced at the
contract prices. No further claims are permissible.

Y BumagKy npu3ynuHeHHs abo  MNpUMNMHEHHS
BMKOHaHHS [0roBopy MOCnyru, HagaHi [0 LbOoro
yacy, Ta yci obrpyHToBaHi BuTpatn BuKoHaBUS, siKi
BUHWKNM Yy Mepiog [0 MOHOBIEHHS BWKOHAHHS
OOroBOpy, OMMayylTbCAa Ta  BiOWKOAOBYHOTHCA
3rigHoO 3 uiHamu, 3asHadYeHuMn y  [OroBopi.
MopganbLli BUMOTM He A0MyCcKalTbCs.

5.3 Termination

5.3. MpunuHeHHs gii gorosopy

GlZ may terminate the contract at any time, without
setting any further deadlines or making a prior
request for deficiencies to be corrected, either wholly
or in respect of individual parts of the work and
services or with regard to individual experts.

GIZ wmoxe y Oydb-SKMA 4Yac MPUNMHUTK  Aito
[0roBopy, He BCTaHOBMOWYM nofanblli TepMiHU Ta
6e3 nonepegHbOT BUMOTN NPO YCYHEHHSI HEOOMIKIB.
Hito goroBopy mMoxe OyTy NpUNMHEHO NOBHICTIO abo
ONsl OKpeMux pobiT Ta nocryr 4n Anst OKPEMUX
eKCnepTiB.

5.3.1 Grounds which are not the fault of the
Contractor

5.3.1. [MpwnumnHKn, 3a aki BukoHaBeuUb He Hece
BignoBiganbHicTb

If GIZ terminates the contract for a reason which is
not the fault of the Contractor, the Contractor shall
be entitled to demand the agreed remuneration.
However, the Contractor must allow deduction of
expenses which are or could be saved, as well as of
earnings from the use elsewhere of the resources in
question, or of potential earnings foregone wilfully.
Fees, salaries, and ancillary salary costs are
deemed to be saveable if they relate to periods more
than 60 days after receipt of notice of termination.

Axkwo GIZ npunuHse Ao 4OroBopy 3 NPUYMHK, 3a SKy
BukoHaBeLb He Hece BignoBiganbHiCTb, BukoHaBeLb
MOE MpPaBO BUMaraTM OTPUMAHHS Y3rOMKEHOI CyMmMu
BuHaropoau. [Npu ubomy, BukoHaBeLb 3060B’s13aHNI
OO3BOMWTM BMPaxyBaHHSA BWUTpaT, ki Oynn abo
Mornu ByTun 3aoladkeHi, a TakoX NpuBYTKiB, AKi BiH
OTPUMYE Yepes3 3aCTOCyBaHHSI HasiBHUX PECypCiB B
iHWKMRA cnocib, abo npubyTkiB, AKi BiH HABMWUCHO He
oTpumaB. [OHOpapu, 3apnnaTtHa Ta [OAaTKOBI
BUTpaTW, MOB’A3aHi 3 3apnnaTtHel, MOXYTb
BBaXkaTncsa K Taki, WO MOXYTb OyTn 3aoliamxkeHi,
SIKLLIO BOHM MpunagalTb Ha nepiogn Ginblie, Hixk
yepes 60 gHiB Nicns oTpUMaHHS NOBIQOMMEHHS NPO
NPUNUHEHHS Aii JOroBOpY.

The Contractor bears the burden of proof in the case
of exceptions.

Y BUKMIOYHMX BuUNagkax BukoHaBeub 3000B'3aHMI
HaJaBsaTu NiATBEPOKYIOYi JOKYMEHTH
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5.3.2 Grounds which are the fault of the
Contractor

5.3.2. [pwnumnHK, 3a aki BukoHaBeub Hece
BignoBiganbHiCTb

Should GIZ terminate the contract for a reason which
is the fault of the Contractor, the only remuneration
that shall be paid is for work and services already
performed, provided that GIZ has a use for them,
either at contract prices or on a pro rata basis taking
into account the contract prices and the work and
services provided in comparison to what would have
been required for complete performance of the
contract. Any work and services that cannot be used
shall be returned to the Contractor at the
Contractor’s expense. If the contract performance
comprises the provision of services, any services
rendered in accordance with the contract up to the
date of termination shall be deemed to have been
usable. Under no circumstances shall entitlement
exceed the total contract value.

Axkwo GIZ npunuHsie Oito 4OroBopy 3 MpUYMHM, 3a
AKY Hece BiANoBiganbHICTb BukoHaBeLlb,
BMHAropoga BUMNNA4YyeTbCA NuLle 3a BXe BUKOHaHI
poboTn Ta HagaHi nmocnyru, 3a ymosu, wo GIZ
KOPUCTYETBCA UMMM poboTamu Ta nocnyramu. Lis
BMHAropoJa BWMnayyeTbcs 3a LjiHamu, 3a3HayeHuMn y
JoroBopi, abo NponopLjiHO 40 3a3HaYeHnX Yy OOroBopi
UiH 3 ypaxyBaHHAM CMIBBIOHOLIEHHA MDK BXe
BUKOHAHUMK poboTamy i HagaHymy nocfyramy Ta
3aranbHUM obcsrom pobiT, HeobXigHMX Ofsi NMOBHOrO
BUKOHaHHS gorosopy. byab-siki pobotu Ta mocnyru, ki
He MOXyTb OyTW BUKOPUCTaHI, NOBWHHI BYT NMOBEPHYTI
BuvkoHaBLtO 3a MOrO paxyHOK. AKWO BUKOHaHHS
JoroBopy nepegbadvae HajaHHs nocnyr, Oyab-ski
nocnyru, HagaHi 3rigHO 3 [0roBOpOM [0 AaTtu
MPUNUHEHHS AOrO Aji MOBUHHI BBAXKATUCA Tak/MU, LLIO
MOXyTb  BUKOpWUCTOByBaTUCs.  Bumorm  cTopiH
OOroBOpYy 3a XOOHWX OOCTaBMH He MOXYTb
nepeBuLLYBaTU 3aranibHy Cymy JOrOBOpY.

6. Liability, contractual penalties, and delays 6. BignoBiganbHicTb, WTpadHi caHkuii Ta
3aTPUMKH
6.1 Liability 6.1. BignoBiganbHicTb

The Contractor is liable pursuant to the statutory
provisions. GIZ shall also be entitled to claim for loss
or damage suffered by the recipient of the work and
services as a result of the Contractor’s failure to
meet its contractual obligations.

BukoHaBeLb Hece BignoBiganbHICTb 3rigHO 3
YMHHUM 3akoHogaBcTBOM. GIZ TakoX mMae npaBo
BMMaraTtu BigwKodyBaHHS 30MTKIB, SIKi BUHMKAOTb
y oTpumyBava pobiT Ta/abo nocnyr uepes
HegoOTpMMaHHA BukoHaBLEM CBOIX [OroBipHUX
3000B’A3aHb.

6.2 Contractual penalties 6.2. LTpadhHi caHKUii 3a 4OroBopom

In the event of violations of an obligation under | Y pasi nopyweHHa 306oB’a3aHb 3a n. 1.4.2
Sections 1.4.2 (Environmental and social standards, | (ekonoriyHi Ta couianbHi cTaHgapTu, npasa
human rights), 1.4.3 (Labour standards) and 1.5 | moguHu), 1.4.3 (ymoBn npaudi) Ta 1.5
(Integrity), the Contractor shall be obliged to pay a | (3o6poyecHicTb) BukoHaBeupb 30608B’A3aHui

contractual penalty of EUR 25,000 for each violation.
If the pecuniary advantage given is greater than EUR
25,000, then the Contractor shall owe a contractual
penalty equal to the amount of the pecuniary
advantage. This is without prejudice to any further
claims for damages by GIZ. However, the
contractual penalty will be deducted from any such
further claims.

cnnavyBaTu WTpadHi caHkuii y posmipi 25000 eBpo
3a KOXHEe MOpyLUeHHs. AKWOo oTpvMaHa 4epes Lij
nopyLUeHHs rpoLlosa Buroga nepesuitye 25000 eBpo,
BuikoHaBeLb 3000B’A3aHMIA CnnaTuTL WTpadoHi CaHKLi y
po3Mipi Cymu 3a3HaueHoi rpoLloBoi Burogn. byab-Aki
iHWi BMorn 3 6oky GIZ cTocoBHO BigLKOOyBaHHSA
30uTKiB 3anuwarTbesd 6e3 3MiH. [lpy  ubomy,
OOroBipHa HeycTomnka byae BupaxyBaHa 3 Oyab-aKkux
Taknx noganbLUnx NpeTeHsin.

6.3 Delays in the progress of work and services

6.3. HecBoeyacHe BUKOHAHHA poGiT Ta
HagaHHA nocnyr

If the Contractor fails to meet the agreed dates and
deadlines for an agreed work and does not deliver
the work within the period of grace set by GIZ, then
GIZ shall be entitled, as soon as the period of grace
has expired, to demand a contractual penalty of
0.5% of the remuneration for each week or part
thereof after expiration of the set period of grace;
however, the contractual penalty shall not exceed a
total of 8% of the remuneration.

Axkwo BukoHaBeub He OOTPUMYETLCA Y3rOOXKEHUX
AaTt Ta TepMiHiB BUKOHaHHA POBIT B y3romkeHOMy
0o6cAs3i Ta He BMKOHYe poboTM  npoTArom
4oOaTkoBoOro nepiogy, BusHaveHoro GlZ, GIZ mae
npaBo BUMaratu — nNicns 3aBepLUEHHST 3a3HA4YEHOro
000aTKOBOro nepiogy — cnnatu WwrpadHUX CaHKLin
y po3mipi 0,5% Big cymu BUHAropoam 3a KOXHUN
TWKOeHb abo WMOro 4acTuHy, SIKMW HacTae nicns
3aBepLUEeHHs BCTAHOBMEHOro JO4aTKOBOro nepioay;
npu UbOMYy, 3aranbHa cyma Umx WTpadHMX caHKuin
He Moxe nepeBullyBat 8% Cymn BUHAropoaw.

7. Final provisions

7. 3aknoYHi NonoXeHHA

7.1 Prohibition of assignment by the Contractor

7.1. 3abopoHa Ha nepeycTynKy BUMOT
BukoHaBLEeM

The assignment of claims arising from the contract is
excluded, unless GIZ has agreed to such
assignment in writing.

BiactynneHHs Bumor, WO BUNNUBAKOTL 3 JOrOBOPY,
BMKITIOYAETbCA, sKWwo GIZ He nmorogMecs Ha Taky
nepeycTynky B MMCbMOBIA POPMI.
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7.2 Partial invalidity

7.2. YacTkoBa HeAinCHicTb

Should individually provisions of this contract be or
become invalid or unenforceable, the validity of all
other provisions under the contract shall remain
unaffected. The invalid or unenforceable provision is
to be replaced by a valid and enforceable rule, the
effects of which most closely replicate the economic
objective which was pursued by the contractual
parties with the invalid or unenforceable provision.
This shall apply accordingly if it emerges that the
contract has gaps or omissions.

AKLLO OKpeMi MONOXEHHSA LUbOro Aoropopy € abo
CTaloTb HeAincHMMK, abo AKLWO X BUKOHAHHSA € abo
CTae HEMOXITMBUM, Lie He BMMMBAE Ha YNHHICTb YCiX
iHWKNX nonoxeHb porosopy. [lonoxeHHs, ke €
HefiicHMM abo He Moxe ByTu BMKOHaHE, MOBUHHE
OyTM 3amiHeHe MOMNOXEHHsIM, fike € AiMcHMM abo
MOXe OyT BUKOHaHe, Hacnigkn SKoro €
MaKkCcuManbHO MOAIOHUMW 00 EKOHOMIYHMX Linen,
OOCSrHEHHS1 SIKMX CTOPOHW [OroBOpYy nNparHynu
JOCArTM 3a [JOMNOMOrOK  MOMOXEHHS, ske €
HegiicHum abo He MOXy OyTM  BWKOHaHe.
MonoxeHHs LbOro MYHKTY NOBUHHE
3aCTOCOBYBaTUCA BIiONOBIOHUM YMHOM Yy BUMNAAKy,
Konun BUSIBUTBLCS, wo OOroBip MICTUTb
HeBperynboBaHi NnTaHHa abo NPonycKku.

Signatures of the Parties / Mignucwu cTopiH:

On behalf of the GIZ / Big imeHi GIZ

On behalf of the Contractor / Big imeHi BukoHaBus
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